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договор. Партия независимости придерживалась своей 
позиции во :время референдумов, состоявшихся по во­
просу о принятии конституции и договора, а также во 

время общих выборов в 1925 году; однак<> эта позиция 
была решительно <>ТВерrнута Учредительным собра­
нием и пуэрторикански:ми избирателями. 

19. Пуэрториканский народ занял пооицию обратную 
той , к<>торая была занята Партией независимости и 
группами националистов и коммунистов, считал, что 

конституция и законы коммонвелта могут быть изме­
нены или отменены исключительно и1~1 самим и что 

договор между Соединенными Штатами и Пуэрто-Рико 
может быть изменен или отменен лишь по обоюдному 
согласию; Как и в отношении отдельных шт.а.тов Фе­
дерации, Конгресс не имеет права проводить законо­
дательные меры, касающиеся внутренних дел Пуэр­
то-Рико. С<>rласно полоокениям договора такие в<>просы 
входят в область суверенных прав пуэрториканског<> 
народа. В отношении внешних дел Пуэрто-Рико на 
Конгресс Соединенных Штатов распространяются те 
же самые ограничения конституционного характера, 

к<>торые действительны и по отношению к отдельным 
штатам Федерации. Такого мнения придерживается 
и правительство Соединенных Штатов. 

20. Ввиду того что политическая власть коммонвелта 
в отношении внутренних дел ограничена лишь его 

собственной конституцией, являющейся выражением 
народной воли, правительству Пуэрто--Рико принадле­
жит noлнaJI власть разрешать все экономические, со­

циальные и культурные проблемы. Дело дробления 
крупных земельных владений, принадлежащих корпо-­
рациям, и сокращения абсентеизма землевл,адельцев, 
за которое принялись на основании федеральных за­
конов, продолжается согласно законам коммонвелта. 

Пуэрториканские власти наметили в области образо­
вания реалистическую политику, согласно которой 
испанский язык остается языком преподавания в шко­
лах, чем сохраняются культурные традиции Пуэрто­
Рико; . эта программа была дополнена преподаванием 
английского языка, необходимого для полного разви­
тия всех аспектов жизни в Пуэрто-Рико. В области 
рабочего законодательства были изданы законы о ми­
нимальной зарплате и постановления относительно 

Лросьбы о разрешении сделать устное заявление 
(прод&лжение) 

ilРОСЬВЫ, RАСАIОЩИЕСЛ ПОДОПЕЧНЫХ ТЕРРИТОРИИ 
(продолжение) 

1. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ обЪJIВляет, что, если нет возра­
жений, он будет считать, что Комитет удовлетворил 
просьбу г-на Абессоло Н'Куду (А/С.4/243) о раз­
решении сделать устное заявление от имени Централь­
НОГ(} комитета Союза народностей Камеруна, отделе­
ние, М'Балмайо*. 

2. Г-н ЮРЭ (Франция) заявляет, что не будет <>ста­
навливаться на характере Союза на.родностей Каме­
рунаt, а лишь напомнить Кт,штету о многих проте­
стах, полученных из Камеруна под французским 

* "ComHe Central de l'Union des popuirutions du Cameroun, 
section de М'Ваlшауо". 

t "Union des populations du Cameroun". 

страхования от безработицы для рабочих на шrанта­
циях сахарного тростника. Такое законодательство 
выражает собственную политику Пуэрто-Рико. Эти з.а­
коны были приняты народом коммонвелта, который 
тем самым использовал св(}е исключительное право 
принимать решения в подобного рода вопросах. 

21. Таким образом коммонвелт Пуэрто-Рико, граж­
дане которого освобождены от федеральных налогов 
и который пользуетсл сотрудничеством п·равительства 
Соединенных Штатов в социальных и экономических 
вопросах, а также в вопросах образования, - без ка­
кого-либо ограничения его автономии, - может посвя­
тить все свои ресурсы социальному, экон<>мическ(}му и 

культурному развитию страны, руководясь при этом 
своей собственной программой и собственными идеями 
управления. Правительство коммонвелта может раз­
рабатывать п·ланы такого развития, так как оно полно­
стью располагает налоговым потенциалом пуэрторикап­
ских граждан. Превращение Пуэрто-Рико в индустриа­
лизированную страну с высоким уровнем жизни стал() 

возможным, так как Пуэрто-Рико имеет доступ к са­
мому богатому в мире потребительскому рынку. Со­
единенные Штаты призка.ли, что их взаимо<>тношения 
с Пуэрто-Рико основаны на самоопределении и прин­
ципе взаимного согласия, и для пуэрторикиансК(}ГО на­

рода существует возможность свободно выражать свою 
волю посредством демократических выборов. 

22. Коммонвелт Пуэрто-Рико JIВляется плодом на­
родкоrо творчества и вносит в международное об­
щение новую форму политических взаимоотношений 
и объединения народов. Последние следы кол(}ниализ­
ма в Пуэрт<>-Рико исчезли, и одик из народов Америки 
стал пользоваться свободой, в соответствии с его куль­
туркыми ценностями и экономическими нуждами, а 

также с требованиями социальной справедливости. 

23. В ответ на просьбу г-на ВИНЕВИЧА (Польша) 
ПРЕДСЕДАТЕЛЬ заявляет, чт<>, если не будет возра­
жений, текст Закона о федеральных сношениях будет 
роздан членам Комитета .. 

Прииимаетсл, решепие в эmoJt смъtсле. 

Заседание закрывается в 11 ч. 40 м. 

349-е 
заседание 

Понедельник 2 ноября 1953 года, 10 ч. 50 м. 
Нью-Rорк 

Председатель: 

Г-н Сантьяго ПЕР ЕС-П ЕР ЕС (Венесуэла) 

управлением, относительно удовлетворения просьбы 
r-наУма Ньобе,rенеральноrо секретаря этой партии, о 
разрешении сделать устное заJIВление. Г-н Н'Куду яв­
ляется лишь rенера.льны1~1 секретарем местного отде­

ления этой партии и, при этом желает, чтобы его вы­
слушали в связи с некоторыми вопросами, которые 

уже были обсуждены Советом по Опеке и П(} которым 
уже было принят<> решение, и в связи с более узким 
вопросом, который уже рассматривается. Г-н Юрэ 
считает, что удовлетворение просьбы о разреmениm 
сделать устное заявление вряд ли принесет пользу. 

3. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ ставит указанную просьбу о 
разрешении сделать устное заJiвление на голосование. 
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Просъба удовлетворяете.я 28 ioдOC(l,М,U против 12, 
при 7 воздвржавшихсл. 

4. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ сообщает Комитету, что Гене­
ральный Секретарь получил от представителей семи 
политических партий Сомали под итальянским управ­
дением телеграмму с просьбой о разрешении сделать 
устное заявление. Ввиду того, что итальянский наблю­
датель не имеет возражений, Председатель будет счи­
тать, что Комитет удовлетворил эту просьбу. 
Припимаетсл соответствующее поста11,овлеп71:е. 

5. Г-н РИКМАНС (Бельгия) з,аJIБляет, что хотя он 
не настаивал на производстве голосования, однако он 
:хочет, чтобы в протокол заседания было записано, что 
он возражал против удовлетворения этой просьбы. 

6. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ объявляет, что данная телеrрам­
:м:а будет разослана членам Комитета1 . 

Программа работы 

7. Председатель полагает, что по окончании рас­
смотрения пункта 3 повестки дня, т. е. вопроса о пре­
кращении передачи информации, предусмотренной 
статьей 73е У става, Ко:r.штету следует последовательно 
рассмотреть пункты 4, 6 и 5 своей повестки дня, т. е. 
вопросы о Южно-Африка.неком Союзе, о племени Эве 
и об объединении Того, а также доклад Совета по 
Опеке, соответственно. 

Прииимаетсл соответствующее посm{l;НJ)влеиие. 

Прекращение передачи информации о Пуэрто-Рико, 
предусмотренной статьей 73е Устава: доклад Номите­
та по информации о несамоуправляющихся террито-

риях (д/2465) (продолжение) 

[Пункт 34Ь]* 

8. Г-н ДОМИНГЕС (Куба) заJIБляет, что делегация 
Кубы не может говорить по вопросу о Пуэрто-Рико, 
не упомянув тавже о братских чувствах народа Кубы. 
Поми:1.ю расовых, религиозных, языковых и культур­
ных уз, которые связывают Кубу с другими латино­
аиериканскими народами, имеются более :крепкие узы, 
которые объединяют ее географически и исторически с 
Пуэрто-Рико. Люди, которые отстояли независимость 
Кубы, никогда не забывали о Пуэрто-Рико. Народ Ку­
бы самым искренним образом всегда ладе.яле.я на то, 
что стремления народа Пуэрто-Рико :к свободе и пол­
ноиу самоуправлению осуществятся. 

9. На предыдущем заседании r-н Фернос-Исерн пол­
ностью обрисовал исторический процесс, который при­
вел к провозглашению коммонвелта Пуэрто-Рико. По­
этоиу r-ну Доминrес незачем останавливаться на этом 
вопросе. Этот исторический процесс самоопределения 
народа протекал в строгом соответствии с принципами 

де:r.юкратии. Народ имел возможность выражать свою 
волю, и все партии могли свободно отстаивать свое 
мнение. Г-н Доминrес поясняет, что, по, мнению де­
легации Кубы, все политические группы Пуэрто-Рико 
заслуживают равного признания, так :как все они во­

одушевлены единым стремлением :к прогрессу. 

10. К этим фактам следует подходить в свете Устава. 
Глава XI, так же :как и остальные главы Устава имеет 

' 
1 Впос.1едствии раэосхапа как документ А/С.4/244. 
• Повестки дая Гев:ерахьпоi Ассамбхеи. 

обязательную силу. Ни одна управляющая держава 
не может быть освобождена 01· своих обязательств без 
согласи.я большинства членов Организации Объединен­
ных Наций. Поэтому Генеральная Ассамблея должна 
решить, имеются ли основания для прекращения пе­

редачи информации относительно Пуэрто-Рико. 
11. Подобно большинству членов Генеральной Ас­
самблеи, делегация Кубы дает выражению «п·олное 
самоуправление» распространительное толкование и 

согласна, что полное самоуправление :может принять 

форму внутреннего самоуправления, так же как и 
полной независимости, что является более ортодоксаль­
ным толкованием. Так :как определение обозначаемых 
этими терминами понятий представляется затрудни­
тельным, I(омитет нашел, что полезно составить пе­
речень факторов, :который служил бы руководством 
при решении вопроса о том, достигла ли данная тер­

ритория полного самоуправления или нет. 

12. Специальный комитет по факторам ( отноеящимся 
к несамоуправл.яющи111с.я территориям) составил пе­
речень таких факторов (А/2428, раздел YI) для выяс­
нения, был ли применен принцип самуправления. На 
основе анализа :1.южно видеть, что все перечисленные 

Комитетом фа.:кторы имели место в ходе событий, раз­
вернувшихся в Пуэрто-Рико. Это чрезвычайно важно, 
так как лишь_ само Пуэрто-Рико может, в СО()IГВет­
ствующий момент, решить, :ка:ка.я форма управления 
больше вееrо соответствует его, планам на будущее. 

13. Далее, конституция Пуэрто-Рико ввиду того, что 
в ней содержатся демократические принципы, может 
служить образцом дл.я тех народов, которые все еще 
борются за самоуправление во внутренних делах. Де­
легация Кубы полагает, что самоуправление едино и 
неделимо. В конституции Пуэрто-Рико оно образует 
единое целое. Такое политическое самоуправление 
приводит :к самоуправлению в остальных областях. Эта 
конституция предусматривает также свеобщее избира­
тельное право в его самой чистой форме и подчиняет 
всю власть - исполнительную, законодательную и су­

дебную - воле народа. Под каким бы углом мы ни 
рассматривали внутреннее устройство Пуэрто-Рико, 
совершенно очевидно, что народ пользуете.я свободой, 
которая гарантирует полное с.амоуправление. Прави­
тельство Соединенных Штатов ответственно за между­
народные дела и обо,рону, но это ни в :коей мере не 
озна.чает вмешательства во внутренние дела Пуэр­
то-Рико. Это - нормальные услGвия для такого рода 
взаимоотношений. 

14. Rоммонвелт Пуэрто-Рико отклонил другие воз­
можные формы союза, носящие характер федерации 
или :конфедерации. Он не становите.я новым шта.том 
в Союзе и, поэтому, хотя для него и установлены не­
которые ограничения, он получил более полную неза­
висимость. Нынешний политический статус Пуэрто­
Ри:ко, избранный им свободно, был установлен по 
обоюдному соглашению, и была предусмотрена воз­
:r.южность изменений этого статуса в порядке, который 
всегда отвечал бы стремлению большинства на.селе­
ния. Делегация Кубы уверена, что, :когда народ Пур­
то-Ри:ко почувствует, что настал момент для его полной 
независимости, великая американская де:мо:кратия не 
будет возражать против этого. 

15. По всем этим соображениям г-н Доминrес убеди­
тельно прGсит Комитет утвердить прекращение пере­
дачи информации относительно Пуэрто-Рико. 
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16. Г-н l\ШНДОСА (Гватемала) полагает, что все 
делегации с удовлетворением отметили тот прогресс, 

который был достигнут в направлении к получению 
са111оуправления тремя несамоуправляющимис.я терри­

ториями: нидерландскими Антильскими островами, 
Суринамом и Пуэрто-Рико, при эффективной помощи 
со стороны их соответствующих управляющих держав 

- Нидер_ла.ндов и Соединенных Штатов Америки. Де­
легация Гватемалы с особенным удовлетворением от­
мечает прогресс, достигнутый народо:м: Пуэрто-Рико, 
единственной индо-испанской нацией, все еще от­
стающей на пути к независимости, которой уже доби­
лись все его нации-собратья на ,а.мериканском конти­
ненте. Делегация эта особенно удовлетворена тем, что 
это продвижение вперед нашло свое отражение в до­

куJ11енте, составленном и принятом на оснаве демокра­

тических методов. Делегация Гватемалы искренне 
поздра.вляет народ Пуэрто-Рико и правительство Со­
единенных Штатов. 

17. 3ад.ача Генеральной Ассамблеи при разборе до­
кументов, лежащих в оснаве нового юридического и 

политического статуса Пуэрто-Рико, заключается 
лишь в том, чтобы определить, дает ли этот новый -ста­
тус основания рассматривать данную территорию как 

территорию, которая дастиrла полного самоуправле­

ния, выражающегося в одной из принятых форм, т. е. 
построены ли взаимоотношения с метрополией на осно­
ве равенства и продолжает ли существо,вать обязатель­
ство управляющей державы передавать информацию, 
предусмотренную статьей 73е Устава. Анализ этот 
должен быть сделан в свете пункта 5 резолюции 648 
(VII) с учетом норм, которые Асса.мблея установила 
для самой: себя в перечне факторов, приложенном к 
этой резолюции. Г-н Мендоса не будет ссылаться на 
резолюцию и на перечень, принятый Четвертым коми­
тетом на своей теперешней сессии (A/C.4/L.279), 
так как они еще не утверждены Генеральной Ассам­
блеей. 

18. Территорию Пуэрто-Рико нельзя рассматривать 
в свете первой части этого перечня факторов, так как 
нет и речи о достижении ею независимости. Но ее 
нельзя рассматривать и в свете второй части, так как, 
кроме прочего, вопросы, связанные с международными 

отношениюш, попрежнему находятся вне сферы ее са­
моуправления и она попрежнему не может быть при­
нята в члены Организации Объединенных Наций. Хо­
тя название третьей части этого перечня полнастью не 
охватывает данный случай:, некоторые факторы, пере­
численные в ней, все же применимы, включая факто­
ры, касающиеся политических достижений, мнения 
населения и всеобщего избирательного права. Такие 
факторы, Itaк представительство в законодательных 
учреждениях и занятие должностей в правительстве, 
применяются не совсем правильно, и имеются серь­

езные сомнения в отношении некоторых других фак­
торов. 

19. Если даже принять теорию о возможности само­
управления в экономической, социальной и просвети­
тельной сферах, то все же имеются серьезные сомне­
ния в том, что теперешняя конституция Пуэрто-Рико 
иожет обеспечить ему хотя бы такую меру -самоуправ­
ления. Пос1tольку речь идет об экономических вопро­
сах, то согласно теперешней конституции остается в 
силе статья 740 главы 48 кодекса Соединенных Шта­
тов. Согласно этому закону министр финансов должен 

указывать определенные порты для въезда в Пуэрто­
Рико и издавать необходимые постановления и прави­
ла. Согласно новой конституции в Пуэрто-Рик(} остает­
ся в силе и другой закон - 3акон о производстве са­
хара, предусматривающий ограничение производства 
и рафинирования сахар.а в Пуэрто-Рико. В меморан­
думе, представленном r-но111 Сильверманом, главным 
советником Управления территорий при министерстве 
внутренних дел, председателю Комитета по внутренним 
делам и делам островов Сената Соединенных Штатов, 
rо,ворилось, что Пуэрто-Рико часто стремилось увели­
чить свои квоты производства и рафинирования са­
хара в связи с важностью сахара для местной эконо-
11rики, но председатель Сенатского комитета указал, что 
все такие вопросы прямо изъяты из действия консти­
туции Пуэрто-Рико2• На заседаниях того же Комитета 
r-н Девис, директор Управления территорий при ми­
нистерстве внутренних дел, заявил, что Пуэрто-Рико 
уже полностью включено в экономическую, тарифную 
и, в очень значительной степени, политическую систе­
му Соединенных Штатов3• 

20. Что же касается самоуправления в социальных 
вопросах, то г-н Сильверман в своем меморандуме ука­
зал, что вознаграждение служащих в Пуэрто-Рико, 
занятых во внешней торговле или участвующих в по­
ставках товаров для внешней торговли, устанавли­
вается федеральныl11 агентством и, в силу зак(}на, не 
может создать для промышленности Пуэрто-Рико ни­
каких преимуществ при конкуренции с промышлен­

ностью материка4 • Говоря (} промышленных пред­
приятиях Пуэрто-Рико, в которых изготовляются то­
вары для продажи на. материке, независимо от того, 

конкурируют ли они с продукцией промышленности 
материка, r-н Сильверман указал также, что возна­
граждение служащих устанавливается не законода­

тельным органом Пуэрто~Рико и не каким-либо агент­
ством территоридльноrо правительства, а согласно за­

кону Конгресса и с одобрения федерального чинов­
ника5• 

21. Статьи 9, 10 и 11 3акона о взаимоотношениях 
между Федерацией и Пуэрто-Рико, который образует, 
вместе . с конституцией, основной закон, на основании 
которого управляется Пуэрто-Рико, оставляют в силе 
все законы метрополии - даже законы, регулирующие 

внутренние дела Пуэрто-Рико. Согласно им все судеб­
ные · дела рассматриваются судами метрополии. Мест­
ным судам Пуэрто-Рико подсудны только уголовные 
дела. В них также предусматривается, что доклады, 
которые губернатор или какое-либо другое должн<>­
стное лиц(} местного правительства обязаны представ­
лять какому-либо должностному лицуСоединенныхШта­
тов, должны представляться органу исполнительной 
власти Соединенных Штатов и дается n1)езиденту 
право передавать все вопросы, касающиеся прави­

тельства Пуэрто-Рик(}, в ведение этого органа. Касаясь 
этих важнейших ограничений внутренней автон(}мии 
Пуэрто-Рико, член Палаты представителей Мурдок 
заявил, когда в Сенате обсуждалась конституция Пу­
эрто-Рико, что, согласно 3акону о взаимоотношениях 
между Федерацией и Пуэрто-Рико, все законы Соеди-

2 См:. Hearings Ьefore the Committee оп Interior and Insular 
Affairs, United States Senate, Eighty-second Congress, Second 
Session, on S. J. Res. 151, Apr:il 29 and Мау 6, 1952, р. 45. 

3 Там же, стр. 46. 
4 Там: же, стр. 85. 
5 Там: же, стр. 90. 
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венных Штатов, за исключением не применимых на 
иесте и за некоторыми друrю,rи исключениями, долж­

ны иметь в Пуэрто-Рико те же силу и действие, что и 
в Соединенных Штатах. 
22. В Конгерссе было сделано много других заяв­
лений, которые проливают значительный: свет на со­
держание конституции Пуэрто-Рико и Закона о вза­
имоотношениях с Федерацией:. На заседаниях Коми­
тета по внутренним делам и дела11 островов было 
указано, что в конституции нет никаких постановле­

ний, которыми Конгрессу Соединенных Штатов запре­
щалось бы вносить какие-либо изменения во взаимо­
отношения между Соединенными Штатами и Пуэрто­
Рико после принятия 9Той конституции и билля о 
правах. Далее было указано, что согласно конституции 
Соединенных Штатов Конгрессу принадлежит полный 
контроль и что конституция Пуэрто-Рико никак не 
может ни отменить, ни изменить соответствующие пра­

ва6• Г-н Сильверман заявил Комитету по внутренним 
делам и делам островов, что Соединенные Штаты за­
ключают с народом Пуэрто-Рико формальное соглаше­
ние, которое создает известное договорное обязатель­
ственное отношение, и что они не собираются после 
этого ш1ешиваться. Тем не менее, Конгрессу Соеди­
ненных Штатов принадлежит основная :власть, кото­
рую никто не может у него отнять. Согласно консти­
туции Конгресс имеет право отменить любой: закон :в 
любой территории Соединенных Штатов, хотя никогда 
в истории Соединенных Штатов Конгресс не оn1енил 
ни единого законода.тельного акта какой-либо из их 
территорий. 

23. После оглашения статьи IY конституции Соеди­
ненных Штатов Председатель КО11rnтета заявил, что 
согласно этой статье Конгресс Соединенных Штатов 
с самого начала издавал органические законы об 
управлении различными территориями Соединенных 
Штатов и что никакой закон не может ни изменить, 
ни отменить, ни отнять чего-либо в этой власти :Кон­
гресса, предоставленной ему этой статьей. Когда Кон­
гресс принял общий закон за № 600, которым народу 
Пуэрто-Рико было предоставлено право составить кон­
ституцию, он предоставил народу Пуэрто-Рико только 
право принять конституцию, выработанную им самим, 
:вместо определенных постановлений и только этих по­
становлений органического закона, принятого Кон­
грессом для местного управления данной территории, 
и предусмотрел в этом общем законе сохранение не­
которых статей: указанного органического закона как 
не п·одлежащих отмене. Конституция относится только 
к вопросам местного управления. 

24. Г-н Дэвис, директор Управления территорий, 
заявил, что упомянутый органический: закон пред­
ус111атривает применение в.ажнейmих законов Соеди­
ненных Штатов, поскольку допускается действие этих 
законов на местах, хотя фактически почти все общие 
законы Соединенных Штатов применяются в Пуэрто­
Рика, и не может :возникать никакого вопроса по пово­
ду при111енения в Пуэрто-Рико, законов, nрини11ал 
которые Конгресс имел это применение :в виду. Ника­
кие из предпринимаемых шагов никоим образом не 
иогут умалить ту полноту прав, которая принадлежит 

Конгрессу на основании конституции Соединенных 
Штатов7• 

6 Та:м же, стр. 40. 
7 Таи же, стр. 46-47. 

25. При обсуждении в Палате представителей вопро­
са об утверждении конституции Пуэрто-Рико, член 
этой Палаты Халлек заявил, что Пуэрто-Рико нельзя 
предоставить ни независимый статус, ни суверенный 
статус, ни статус штата. Соединенные Штаты про­
должают нести ответственность за Пуэрто-Рико. Он 
убежден, что необходи111ость утверждения со стороны 
Конгресса показывает, что Соединенные Штаты про­
должают нести ответственность за Пуэрто-Рико. Пу9р­
то-Рико - протекторат Соединенных Штатов8• На том 
же заседании Конгресса член упоьшнутой Палаты 
Бадж сделал заявление, в котором содержалось заме­
чание в том смысле, что Конгресс допустил, пожалуй, 
ошибку в обще:r.r законе за № 600 (81-ro Конгресса), 
предложив народу Пуэрто-Рико выработать конститу­
цию, которая соответствовала бы конституции Соеди­
ненных Штатов. Может быть лучше было бы разре­
шить ellly составить свою собственную конституцию, 
не ставя никаких ограничений и имел в виду не3ави­
симость или, ·по крайней мере, включение в состав 
Соединенных Штатов с более широкими пр,авами, чем 
права «коммонвелта», который, согласно предложен­
ной конституции, является, повидимому, просто коло­
нией9• 

26. Обмениваясь мненияыи с г-ном Фернос-Исер­
нои, резидентом-комиссаром Пуэрто-Рико в Вашинг­
тоне, о действительном значении конституции Пуэрто­
Рико, член Палаты представителей Крауфорд залвил, 
что согласен со своим собеседником, что народ Пуэрто­
Рико получит свободу - пожалуй даже большую сво­
боду, чем в том случае, если бы он получил незави-' 
симость, и добавил, что он считает нужным разъяс­
нить, что Закон о взаимоотношениях с Федерацией 
с изиенениями, которые внесены в него общим зако­
ном № 600, все еще действует и что народ Пуэрто­
Рико все еще определенно находится nод контролем 
Конгресса и под защитой постановлений Закона о 
взаимоотношениях с Федерацией. Г-н Фернос-Исерн 
согласился с этим толкованием10. 

27. В июле 1949 года,, на заседании Комитета Па­
латы представителей по отчуждаемым государствен­
ным землл111, г-н Миллер, помощник государственного 
секретаря, ведающий межамериканскими делами, за­

явил, что государственный департамент придает 
огромнейшее значение тому, чтобы народу Пуэрто-Ри­
ко было разрешено выработать свою собственную кон­
ституцию и , чтобы он мог, таким образом, формально 
изъявить свое согласие на существующие отношения 

с Соединенными Штатами. В письме на им.я предсе­
дателя указанного Комитета г-н Чапман, :министр 
внутренних дел, высказался еще более определенно, 
указав, что обсуждаемая конституция не и3:менит ни 
политических, ни социальных, ни эконо111ических от­

ношений между Пуэрто-Рико и Соединенными Штата­
ми. Г-н Фернос-Исерн, резидент-комиссар Пуэрто­
Рико, заявил, что статус Пуврто-Рика по отношению к 
Соединенным Штатам не изыенится. Соединенные 
Штаты не выскажутся ни за, ни nротив какого-либо 
определенного политического плана для народа Пуэр­
то-Рико. Суверенные права над Пуэрто-Рико, которые 
были получены Соединенными Штата11:и согласно по­
становлениям Парижского договора, не и3менятсл. 

8 См. Congressional Record, Proceedings and Debates of the 
82nd Congress, Second Session, Vol. 98, part 4, р. 5119 - 5121. 

9 Таъ[ же, стр. 5127. 
10 Там же, раэдеJr 5, стр. 6180. 
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Сам губернатор Пуэрто-Рико г-н :М:уньос-:Марин за­
.явил в :Комитете по отчуждаемым государственным 
земляъ1, что для превращения Пуэрто-РиК(} в государ­
ство нового типа не хватает одного - права народа 

Пуэрто-Рико принять свою собственную конституцию. 
В основном данная конституция вероятно будет силь­
но напоминать ту, которая действует в настоящее вре­
мя на основании закона, изданного :Конгрессом. В 
действительности народ Пуэрто-Рико знает, что Кон­
гресс Соединенных Штатов не навяжет ему какой­
либо 1,онституции, вопреки его возражениям. Идея о 
разрешении народу Пуэрто-Рико самому разработать 
и принять свою собственную конституцию в тои же 
приблизительно порядке, в котором отдельные штаты 
Соединенных Штатов разрабатывали свои конститу­
ции, когда их впервые принимали в Федерацию, яв­
ляется колоссальным шагом вперед с принципиальной 
точки зрения, хотя на пр,а.ктике объем самоуправления 
не очень-то изменится. Г-н :М:уньос-:М:арин признал, 
далее, что Конгресс Соединенных Штатов сохраняет 
свою абсолютную власть над Пуэрто-Рико, хотя и :вы­
сказал убеждение, что :в будущем эта :власть никогда 
не будет использована против прав народа Пуэрто­
Рико, ибо она никогда не использовалась таким обра­
зом в прошлом. В своем письме от 17 января 1953 г. 
на имя президента Соединенных Штатов г-н :Муньос­
Марин, высказав 111ысль, что правительству Соединен­
ных Штатов следует прекратить передачу информации 
согласно статье 73е У става, указал, что Конгресс Со­
единенных Штатов сохра.няет всю полноту прав изда­
вать законы в отношении Пуэрто-Рико без согласия 
его народа, от11Iенлть его законы, изменять его форму 
правления и его взаимоотношения с Соединенными 
Штатами (А/АС.35/1.121, приложение III). Наконец, 
г-жа Болтан, представитель Соединенных Штатов в 
Четверто111 комитете, заявила. на 33O-м заседа.нии Ко­
митета, что согласно конституции Соединенных Шта­
тов Конгрессу принадлежит верховное и исключитель­
ное право выносить решения о любых изменениях в 
конституционно:rrr статусе территорий Соединенных 
Штатов. 

28. Делегация Гвате111алы обратила 1шимание Коми­
тета на множество этих заявлений, чтобы подчеркнуть 
то обстоятельство, что различные члены Конгресса 
Соединенных Штатов и :высшие должностные лица 
правительства Соединенных Штатов и правительства 
Пуэрто-Рико признавали, что эта территория нахо­
дится, во всех сферах своей общественной жизни, в 
зависимом п·оложении. Пуэрто-Рико сделало важный 
шаг на пути к самоуправлению, но еще не имеет «пол­

ного самоуправления», которое необходимо согласно 
Уставу. Таким образом нет оснований для прекраще­
ния передачи правительством Соединенных Штатов 
информации, предусмотренной статьей 73е У става. 

29. В заключение г-н :Мендоса выражает от имени 
делега.ции, правительства и народа Гватемалы надеж­
ду, что сделанные сейчас на пути к самоуправлению 
шаги будут не последними, а первьпm из тех, которые 
приведут Пуврто-Рико к полному суверенитету и сво­
боде, либо в качестве совершенно независимого госу­
дарства, либо в той форме, которую изберет са111 на­
род Пуэрто-Рико, который один вправе решать этот 
:вопрос. 

30. Г-жа ВОЛТОН (Соединенные Штаты Америки), 
говоря о тех обширных цитатах, которые привел пред-

ста.витель Гватемалы из отчетов Конгресса, указывает, 
что, хотя цитированные ии заJIБления представляют 
исторический интерес, они не :r.югут лишить значения 
принятые затем Конгрессом Соединенных Штатов за­
коны или решения судов Соединенных Штатов. 

31. Г-н ЭСПИНОСА-и-ПРИЕТО (:Мексика) заяв­
ляет, что, с одной стороны, к чести Соединенных Шта­
тов надо 0ТJ11етить то обстоятельство, что Пуэрто-Рик<t 
является несомненно самой развитой и счастливой из 
несамоуправляющихся территорий, но, с другой, в но­
вой и оригинальной форме отношений между Пуэрто­
Рико и Соединенными Штатами имеются кое-какие 
очевидные недостатки. Из уважения к Соединеннюr 
Штатам многие делегаты жела-rот, может быть, обойти 
эти недосташи :молчанием, но Четвертый комитет дол­
жен проявить последовательность и применить к Пу­
эрто-Рико те же критерии, которые он недавно приие­
нил к нидерландским Антильским острова:r,1 и Сури­
наму. В своем заявлении в Сенате Соединенных 
Штатов г-н Миллер, помощник государственного-- се­
кретаря, указал, что, если Пуэрто-Рико будет предо­
ставлено более полное самоуправление, это будет спо­
собствовать поднятию престижа Соединенных Штатов 
и осуществлению их программы во всей Латинской 
Америке. Огромное значение этого заявления будет 
совершенно очевидно, если 11спомнить, что большин­
ство латиноамериканских стран является активным 

противником колониальной системы, а портори:кан­
цы - инспанско-американский народ. 

• 32. :Многие латино-американцы очень сожалеют о 
том, что Пуэрто-Рико, которое откололось от Испании 
тогда же, когда откололись от нее Куба и Филиппины, 
имело меньше удачи, чем они, при определении своего 
окончательного статуса. Г-н Эспиноеа-и-Прието не 
закрывает глаза на те очень реальные проблемы, ко­
торые стоят перед Пуэрто-Рико, - проблемы, которые 
были отражены в энергичных :кампаниях партии боль­
шинства и групп 111еньшинства, боровшихся за бсшь­
шее равенство в качестве полноправного штата 

Соединенных Штатов Америки. Основной проблемой, 
стоящей перед Пуэрто-Рико, .является проблема эко­
номическая, и при выборе системы, которая обеспечи­
ла бы ему материальное спасение, большинство пуэр­
тори:канского народа было, к сожалению, вынуждено 
отказаться от некоторой доли своей индивидуальности. 
Надо надеяться, что пуэрториканский вопрос послу­
жит уяснению необходимости гарантировать, что ни­
какой народ в мире никогда не будет вынужден жерт­
вовать своим достоинством для того, чтобы иметь :воз­
можность жить. 

33. Латинская Америка не будет требовать незави­
с1шости для Пуэрто-Рико, если пуэрториrщ.нцы и Со­
единенные Штаты считают это невозможным. Однако 
Латинская А111ерика является :rrюральньп.1 единством. 
Ее престиж имеет большое значение в 111ире, и она 
просит предоставить Пуэрто-Рико равноправный ста­
тус. В этой связи г-н :Миллер, помощник. государствен­
ного секретаря, говоря о том, каким обра30111 Пуэрто­
Рико может спос·обствовать выполнению программы 
согласно Пункту четыре в Латинской Америке, за­
явил, что r-н Муньос-:М:арин предложил выделить пер­
сонал, средства для обучения студентов и средства 
университету в Сан-Хуане. Сам он не верит в техни­
ческую помощь в ее нынешней форме. Он верит скорее 
.в честный и бесюорыстный обмен между странаJ11и, 
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пользующимися равными nраваъш. Если бы народ Пу­
эрто-Рико, 1.оторый в иятеллек.туаnно.r,1 отношении вп­
чеъr пи отличаете.я от любого латипоамериканс~оrо 
народа или народа Соединенных Штатов Америки, 
занимал бы юридически равное с ними положение, то 
латиноамериканские страны посыла-ли бы своих сту­
дентов в университет в Сан-Хуане и предоставляли 
бы стипендии пу0рториканск.им студентам на обучение 
в своих университетах. Если бы: r-н Фернос-Исерн 
имел право голоса в Конгрессе, который иъ~еет т.а,1ше 
обширные права в отношении его страны, то взаимо­
отношения между этими двумя странами развивались 

в направлении выполнения требований главы XI 
Устава. 
34. Поспешность при ра3боре nуэрторика.нского во­
проса может осложнить будущую работу Itомитета. Во 
время Конференцпк в Сан-Франциско эк.оно111пческое 
и социальное положение Пуэрто-Рико было таким же, 
каково оно сейчас . В пол11тическом отношении, тот 
статус, который оно шrело в то время, был maГ(}?iI на­
зад по сравнению со статусоы, 1,оторы111 ono пользова-

• лось под испанским упра:вление111, :когда пуврторю;,ая­
цы были представлены в Кортесах :в Мадриде. Ввиду 
успехов, достигнутых Пуэрто-Рико в социальном: и 
экономическом отношениях и в области просвещения, 
Соединенные Штаты особенно заслуживают призна­
тельности за то, что применили к данной территории 
главу XI Устава. Пуэрто-Рико было замечательным 
примером того, как народы неса11Iоуправлт.ощихся 
территорий могут продвигаться на пути к эмансипа­

ции. Если бы глава XI больше не 1110гла применяться 
к Пуэрто-Рико, отот пример посил бы закопченный 
характер. Однако, прекращая приыенепие поста.нов­
лений главы XI до достижения Пуэрто-Рюю· полного 
самоуправления, Соединенные Штаты поставят под 
угрозу всю ту систеъ1у, которая предус11отрена в этой 
главе. 

35. Следует оnrетить, что во время текущей сессии 
позИЦI{Я Соединенных Штатов почти по все111 вопросам 
была противоположна позиции больmиl{ства членов 
Itо:митета и больше соответствовала мнениям уп1Jав­
хяющnх держав, хотя са~ш СоединеIПiые Шта.ты не 
являются колониальной держа.вой. Делегация Мексики 
всегда защищаirа примирительную политику и часто 
соглашалась с мнениш1и управляющих держав. Управ­
ляющие державы, со своей стороны, пе должны недо­

оценивать ту помощь, которую они :могут получить от 
других держав. На прот.яжении 300 лет :Мексика стра­
дала от колониального режима и была отрезана от 
всего внешнего мира. Именно прини:11Iа.я во внимание 
этот опыт, г-н :Эспиuоса-и-Прието считает, что он обя­
зан указать, что представляемая Организации Объ­
единенных Наций информация о неса:моуправляю­
щихся территориях является недостаточной. Разумных 
людей угнетает простое ознакоылеяие с ограниченной 
ипфор:мацкей, при отсутствии д.чя них возможности 
принять на основании этой информа,ции каitИе-либо 
конструктивные меры. К сожа.11ению, далее, прояв­
ляется новая и опасная тенденция рассматривать пе­

редачу информации как нечестный и нежелательный 
уклон в сторону колониального изоияционизма. 

36. Мексика питает самые дружеские чувства к Со­
единенны.м Штатам и хотела бы, чтобы проблема Пу­
эрто-Рико была предваритедьио обсуждена в другом 
плане. :Мексика находит, что для прекращения пере­
дачи информации относительно Пуэрто-Рико нет осно-

ваний и позиция Мексики по любому проекту резолю­
ции, который будет внесен, определится именно этим 
соображением. 

37. А. :М. RУЧКАРОВ (Союз Советских Социалисти­
ческих Ресnубилк) :за,являет, что правительство Со­
единенных Штатов не выполнило свои вытекающие из 
резолюции 222 (Ш) Генеральной Асса,:мб1еи обяза­
тельства, ибо не представило ГенераJJьной Ассамблее 
всех данных, относящихся к его решению прекратить 

передачу информации относительно Пуэрто-Рико. Со­
гласно этой: резолюции правительство Соединевпых 
Шт.атов должно было представить информацию о 
структуре управления, о заководатеJ1ьных актах и ад­

министративных распоряжениях, Itасающихся этой 
территории, n:месте с данными о ее правовом статусе 

в отношении правительства метрополии. Поэтому Со­
единенные Штаты должны были представить не тоJiъко 
текст конституции Пуэрто-Рико, но 'l'акже и соответ­
ствующие резо,тюции Конгресса Соедияе11НЫХ Штатов, 
3акон о взаимоотношениях :ь1ежду Федерацией и Пу­
эрто-Рико, общий закон 1'0 600 и другие необходшше 
документы. 

38. Документы, касающиеся структуры управления 
и ста.туса Пуэрто-Рико, показывают, что решение пра­
вительства Соединенных Штатов прекратить передачу 
информации лишено оснований, что Пуэрто-Рико по­
прежпе:му яюrяется: песа.моуправляющейся террито­
рией и что, следовательно, для Соединенных Штатов 
попрежнему остаются в силе обязательства, пред­
усмотренные в главе XI У става. Основа структуры 
управления Пуэрто-Рико не изменилась в результате 
принятия: новой к.онституции, и территория эта по­
прежнему остается млониеfi под политическим, эко­
номическим и воепныы контролем Соединенных Шта­
тов. Общий за:кон No 600 является одnостор-онним 
законодательиы111 ;актоъr Соединенных Штатов и вряд 
ли може1' быТI, назван «соглашением» между Соеди­
ненными Штата.ми и Пуэрто-Рико. Он просто ограни­
чивает некоторые постановления Органического зако­
на 1917 го11а для Пуэрто-Рико и переименовывает 
его в Зак.он о вза.имоотношепиях между Федера,цией 
и Пуэрто-Рико. На то обстоятельство, что новая кон­
ституция существенно не изменит статуса Пуэрто-Ри­
ко, было достаточно ясно указано Ко~штеrом по от­
чуждаемым rосуда-рствевньiм землям. В докладе Па-
11аты: представителей второй сессии 81-го Конгресса 
за № 2275 было ясно указано, что законопроект, ко­
торый впоследствии стал общим законом № 600, ве 
изменит основпых по.штпческих, соцпа.IЬпых и эко­
номических отношений между Пуэрто-Рико и Соеди­
ненm11пr Штатами. Те статьи Органического закона, 
которые будут отменены, содержат постановления, от­
носящиеся главныъr образ():М к ,оргаяизации местной 
исполнительной, законодательной и судебной власти. 
На то же самое было указа.но в ппсъме министра вну­
тренних дел от 19 мая 1950 r. председате:1ю Комитета 
по внутренним делам и дел:ur островов, приведенном 

в упо:uяпутом докладе. 

39. Изучение 3акона о взап:моотношеюшх между Фе­
дерацией и Пуэрто-Рико ясно пака:щвает, что США 
сохраняют полный коятрол~, над Пуэрто-Рико во всех 
обзtа,стях. Например, Пуэрто-Рико все еще называют 
островоъr, <<принадлежащим Соединенным ШтатаJII». 
Пуэрторикансrtое гражданство определяется зак(}НОМ 
Соединенных Штатов. 3аконы Соединенных Штатов, 
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исключая закон о внутренних доходах, действуют в 
Пуэрто-Рико. Только президент Соединенных Штатов 
имеет право передать народу Пуэрто-Рико какие-либо 
зеили в Пуэрто-Рико, принадлежащие управляющей 
державе, которые, по его инению, . «не нужны больше 
для целей Соединенных Штатов». Виесте с теи, пре­
зидент может принимать от Пуэрто-Рико в качестве 
законодательного дара любые земли, строения и про­
чие права и имущества, которые могут быть необхо­
димы Соединенным Штатам для их государственных 
целей. Законы Соединенных Штатов о навигации и 
торговле распространяются на Пуэрто-Рико. Расходы 
nуэрториканскоrо правительства регулируются поста­

новлениями федерального закона Соединенных Шта­
тов. Районный суд Соединенных Штатов района Пу­
эрто-Рико сохраняет свою судебную власть в Пуэрто­
Рико, а пуэрториканское судопроизводство по существу 
QПределяется федеральным законом Соединенных 
Штатов. Статус резидента-комиссара Пуэрто-Рико по­
прежнему определяется федеральным законом Соеди­
ненных Штатов, и этот резидент-комиссар попрежне­
му не имеет права голоса в :Конгрессе Соединенных 
Штатов. Г-н Фернос-Исерн, теперешний резидент-ко­
миссар, заявил, что некоторые постановления перво­

начального Органического закона будут оставаться в 
силе. Они включат Пуэрто-Рико в рамки экономиче­
ской системы Соединенных Штатов и распространят 
на Пуэрто-Рико законы Соединенных Штатов о тари­
фах и морском транспорте. Они предусматривают так­
же общую денежную систему. Правительственные чи­
новники Пуэрто-Рико должны приносить присягу в 
том, что будут поддерживать конституцию Соединен­
ных Штатов. 

40. Такии образои совершенно ясно, что Соединен­
ные Штаты сохраняют колониальный режим в Пуэрто­
Рико и что так наsываемая конституция ни в коей 
мере не меняет положения. Соединенные Штаты про­
должают смотреть на Пуэрто-РИRо как на удобное 

Прекращение передачи информации о Пуэрто-Рико, 
предусмотренной статьей 73е Устава: доклад Иом1не­
та по информации о несамоуправляющихся террито-

риях (д/2465) (продолжение) 

[Пункт 34Ь]* 

1. Г-жа БОЛТОН (Соединенные Штаты Америки) 
говорит, что хотела бы дать разъяснения по ряду во­
просов, затронутых некоторыми ораторами на преды­

дущем заседании. Из письма губернатора Пуэрто-Рим 
на имя президента Соединенных Штатов неправильно 
цитировали заявление о тollr, что Конгресс Соединен­
ных Штатов полностью сохраняет право издавать за­
коны в отношении Пуэрто-Рико без согласия его на­
селения, отменять законы, изменять форму правления 
и иношения с Соединенными Штатами. На самом де­
ле губернатор укаsывал, что :Конгресс Соединенных 
Штатов сохранял за собою все эти права до вступле­
ния в силу конституции :коммонвелта Пуэрто-Рико 
25 июля 1952 года, а не после этого срока. 
2. Законы Соединенных Штатов и договоры, которые 
Соединенные Штаты заRЛЮчают, могут толковаться 

* Повестки дня Геi!Iеральвой АссаибJiеи. 

место для своих военных баз и как на источник сырья, 
дешевого труда и больших прибылей. Монополии Со­
единенных Штатов полностью контролируют экономи­
ку Пуэрто-Рико, которую они развивают в чисто коло:;­
ниальном духе. ЭконоllfИка страны основана на однои 
культуре - сахаре. Соединенные Штаты установили 
квоты для производства и рафинирования сахара и, 
хотя квота~ производства Пуэрто-Рико сахара равняет­
ся 910 ООО тонн, ему разрешается экспортировать в 
Соединенные Штаты лишь 126 ООО тонн рафиниро­
ванного сахара. Так как лучшая зеиля острова исполь­
зуется под :выращивание саха,ра, Пуэрто-Рико не мо­
жет удовлетворить за счет своих собственных ресурсов 
нужды своего населения в продовольствии и вынуж­

дено импортировать приблизительно 40 процентов 
своих продуктов продовольствия из Соединенных Шта­
тов по произвольно высоким ценам. 

41. СQгласно закону Соединенных Штатов вся тор­
говля между Пуэрто-Рико и Соединенными Штатами 
должна проводиться на территории Соединенных Шта­
тов, и в результа.те такой монополии стоимость мор­
ских перевозок в Пуэрта-Рико неестественно высока. 
В 1898 году, когда Соединенные Штаты завладели 
Пуэрто-Рико, остров был далек от тех нищеты и голо­
да, от которых он теперь страдает. Теперешние бед­
ствия населения Пуэрто-Рико являются результатом 
колониальной политики Соединенных Штатов и пока­
зывают, что правительство Соединенных Штмов не 
выполняет свQих вытекающих из У става обязательств. 

42. Совершенно ясно, что статус Пуэрто-Рико, как 
несамоуправляющейся территории, не изменился. По­
этому делегация Союза Советских Социалистических 
Республик считает, что Соединенные Штаты все еще 
связаны· обяза.тельствами, указанными в главе XI и, 
в частности, обязательством регулярно п·ередавать ин­
формацию о данной территории Генеральному Секре­
тарю. 

Заседание закрывается в 12 ч. 45 м. 

350-е 
заседание 

Вторник З ноября 1953 rода, 10 ч. 45 м. 
Нью-Йорк 

Председатель: 

Г-н Сантьяrо ПЕРЕС-ПЕРЕС (Венесуэла) 

Соединенными Штатами и заинтересованныl\fИ сторо­
нами, в данном случае народоl\1 Пуэрто-Рико. Пре­
исполненное духом сотрудничества правительство Со­
единенных Штатов представило на рассмотрение 
Четвертого комитета свое толкование, которое являет­
ся и толкованием пуэрториканского народа. Оно не 
считает для себя возможным открывать прения о зна­
чении законов Соединенных Штатов, тем более после 
того как толкование было дано судами Соединенных 
Штатов, и не предполагает обращать внимание на 
:некоторые искаженные сведения, к<Уrорьrе распро­

стра.нллись по поводу договора, заключенного между 

Соединенными Штатами и Пуэрто-Рико. 

3. Во всех документах, переданных Соединенными 
Штатами Организации Объединенных Наций, подчер­
киваются два факта. Во-первых, пуэрто,риканский на­
род организовался в п·олитическом отношении согласно 

принятой им са.мим конституции, :которой была уста-




